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 Abfolge:
       Ref. ohne Solostimme /        Ref. mit Solostimme /        Vers 1, Zulu /        Vers 1, engl. /        Ref./ 
       Vers 2, engl. /        Vers 1, Zulu /        Ref. al Fine
Ab dem 3. Refrain (nach dem 1. englischen Vers) kann der Song einen Ganzton höher gesungen werden.

D.C. (2.x) al Fine

Trommelpattern:

Freie Textübertragung: Dort, im Paradies, wo alle Toten singen und tanzen, werde ich einmal sein.

L. Maierhofer, CHOR IM JAHR 1 – Das große Chorbuch für SATB • HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen 215


